
Глава 54. Побег с места казни.

Увидев ядовитое облако, взрыв и кровь, никто не осмелился остаться на месте происшествия.
Они были просто ошеломлены внезапностью ситуации. Когда один человек закричал и начал
убегать, все вдруг очнулись и поняли, что им нужно делать.

Все вокруг было совершенно неуправляемым. Люди, у которых кружилась голова от взрыва.
Люди, которые были в такой панике, что не могли понять, куда им идти, начали бегать. Люди
толпились. Люди топтали людей, это был беспорядок.

Старику, который сидел только что справа от меня, повезло, что он избежал извлечения крови
и тумана, но не того, что его затоптали.

Человек, стоявший за ним, даже не посмотрел и не увидел, а наступил прямо на него. Старик
был прямо передо мной, и я так хотел протянуть руку и вытащить его, но не смог, и только
слышал его немые крики отчаяния.

Но даже тянуть его было бы бесполезно. Я не смог бы вытянуть его своим маленьким телом,
мне пришлось бы напрасно лишать себя жизни. Мне повезло, что я не схватил его.

─ Джаяд! Не падай, не вздумай падать, ты должен найти выход! ─ крикнул я, к этому времени у
меня уже не осталось сил. Рывок, который я только что придал Джаяду, казалось,
израсходовал все мои силы.

Слабая и хрупкая, я была как лодка в шторм, море людей вокруг врезалось в меня, я могла
опрокинуться в любой момент, и падение здесь означало бы, что мне конец.

Только рука Джаяда по-прежнему крепко держала меня, как якорь в море, крепко удерживая
на месте и не позволяя упасть.

При звуке моего голоса Джаяд, наконец, кажется, отреагировал. Его глаза превратились из
растерянных в ясные, когда он пытался притянуть меня к себе и подхватить на руки.

─ Парула, пойдем!

─ Да! Опусти меня на землю, со мной на руках ты отсюда не выберешься. ─ Я окликнул его,
шансы на то, что он сможет протиснуться один, были велики. Но со мной, как помехой, он
легко мог оказаться в опасности.

Моим собственным намерением было дождаться, пока толпа пройдет. А затем лечь там, где я
был, и притвориться мертвым. Вокруг было довольно много людей, которых оглушила первая
волна взрывов, кроме них, вероятно, было немало тех, кто погиб от последующей давки.

─ Если мы куда-то идем, то только вместе! ─ Он не просто бежал, а постоянно менял
направление и скорость в зависимости от движения толпы, ловко пробираясь сквозь людской
поток, как проворная рыба.

К счастью, вся площадь для казни была открытой и не имела заблокированных ворот. И после
первоначального замешательства большая часть толпы покинула это место.

Только все были в состоянии необычного хаоса: шляпы джентльменов валялись повсюду,
трости были брошены прямо на землю, дорогие платья дам зацепились и порвались. А многие
и вовсе свалились на землю.



Когда Джаяд выбрался из места казни со мной на руках, я посмотрел через его плечо в центр
площади и увидел, как из моря огня появился череп, сделанный из пламени, и летит в VIP-
трибуну.

Гости на VIP-местах не могли думать ни о чем другом, и поспешно спрыгнули прямо с
деревянной платформы. А тучный барон Хуан, которому было трудно двигаться, мог только с
ужасом наблюдать, как пылающий череп летит к нему и открывает свой отвратительный рот,
чтобы проглотить его одним глотком.

В этот момент рядом с ним появился молодой человек в серой мантии, в шапке с козырьком и с
деревянным посохом в руках, который, за исключением отсутствия белой бороды, выглядел в
точности как волшебник из фильма.

Взмахнув своим деревянным посохом, и пылающий череп тут же рассеялся. После чего он
указал на центр места казни, и море огня, охватившее его, тут же было рассечено мерцающей
водяной завесой.

К сожалению, это все, что я успел увидеть, так как Джаяд быстрым бегом свернул за поворот и
заскользил по близлежащим улицам. Здания полностью заслонили мне обзор.
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